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[Text]
development, transmission of communicable disease and 
immunization. Thank you.

The Chairman: Thank you very much, Shirley. Mr. de Jong.
Mr. de Jong: I have nothing specific other than to say a 

general comment. I enjoyed the brief, as well as the holistic 
program of the Saskatoon Community Health Unit starting 
from pre-natal, maintaining contacts with the family and being 
able to spot any physical or developmental problems and 
catching them at an early age. I suspect this is the best time to 
catch them so that any remedial action can occur right then 
and there.

I think the major point you are making is the necessity of 
maintaining the liaison between the health care system and the 
day care workers. I think it is a very good point.

The Chairman: Mr. Belsher.
Mr. Belsher: Do you get involved in the inspection of the 

licensed day care, the group homes and the family homes?
Ms Gilbertson: I am sorry; our mandate does not include 

day care licensing and inspection. However, we do go in on an 
ad hoc basis whenever we do get a call from a day care worker 
in any of the facilities in Saskatoon. We do we go into the 
home and/or facility when problems do arise. But licensing 
inspections are not in our mandate.
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Mr. Belsher: Who would be keeping an eye, the “big 
brother” eye, on this? 1 am not familiar with the system in 
Saskatchewan, so this is why I ask

Ms Gilbertson: The day care branch; they have in fact day 
care consultants and personnel who periodically go out into the 
facility and monitor it. I understand there is also more need for 
those types of people to be able to have a better handle on 
licensure and the particular rules and regulations.

Mr. Belsher: I see. Thank you.
The Chairman: Shirley, a couple of the previous witnesses 

we have had brought up the point of care of infants. The fact 
that an infant cannot be immunized until after they are 12 
months of age, before they start to get their needles, is one of 
the reasons why care outside the home is a problem. I won
dered if you had a comment on this at all, whether you agreed 
with the point.

Ms Gilbertson: First and foremost, immunization is started 
at two months of age. In terms of the immunization program, I 
would think ... I do not understand your question quite clearly 
in terms of in the home.

The Chairman: 1 mean a child under 12 months of age being 
cared for outside the home. It was a public nurse group which 
was telling us that in their particular province, it was 12 
months before infants started to be immunized; taking them 
out of the home situation therefore, exposing them to viruses 
when they were under 12 months of age, caused a problem. 
They were advocating that they should be cared for whenever

[Translation]
immunisations, cela coûte de l’argent et c’est indispensable. 
Merci.

La présidente: Merci beaucoup, Shirley. Monsieur de Jong.
M. de Jong: Je ne ferai qu’une remarque d’ordre général. 

J'ai beaucoup apprécié ce témoignage ainsi que ce programme 
très global de la Saskatoon Community Health Unit, qui 
commence à l’étape de la prénatalité, qui maintient le contact 
avec la famille et est en mesure de déceler tout problème 
physique ou de développement avant qu’il ne soit trop tard. 
C’est le meilleur moment car cela permet d’intervenir à temps.

Je crois que vous avez surtout insisté sur la nécessité 
d’assurer une liaison entre le monde de la santé publique et les 
professionnels des garderies. Vous avez tout à fait raison.

La présidente: Monsieur Belsher.
M. Belsher: Participez-vous à l’inspection des garderies 

agréées, des garderies à domicile?
Mme Gilbertson: Je m’excuse; notre mandat n’inclut ni 

l’inspection ni l’agrément des garderies. Cependant, nous leur 
rendons visite de manière ponctuelle chaque fois qu’un 
membre du personnel d’un de ces services nous le demande. 
Nous visitons ces maisons particulières ou ces services chaque 
fois qu’il y a un problème. Nous ne sommes pas cependant 
mandatés pour l’agrément et les inspections.

M. Belsher: Comme je ne suis pas au courant de la façon 
dont les choses fonctionnent en Saskatchewan, je voudrais 
savoir qui serait chargé de la surveillance?

Mme Gilbertson: La surveillance serait confiée à la direction 
de la garde d’enfants qui périodiquement envoie des inspec
teurs sur place. On devrait avoir davantage de personnel pour 
suivre les modalités de délivrance de permis ainsi que l’applica
tion des divers règlements.

M. Belsher: Merci.
La présidente: Plusieurs de nos témoins précédents ont 

soulevé le problème de la garde des nourrissons. Or leur garde 
pose un problème, entre autres du fait qu’ils ne peuvent être 
vaccinés qu’à partir de 12 mois. Je voudrais donc savoir ce que 
vous en pensez?

Mme Gilbertson: On commence à vacciner les nourrissons 
dès l’âge de deux mois. Je ne comprends donc pas très bien la 
portée de votre question.

La présidente: Je pensais aux nourrissons de moins de 12 
mois et dont les mères ne peuvent pas s’occuper chez elles. Un 
groupe d’infirmières nous avaient expliqué que dans leur 
province, les nourrissons ne sont vaccinés qu’à partir de 12 
mois si bien qu’ils risquaient d’attraper toutes sortes de 
maladies contagieuses lorsqu’on les met en garderie. C’est 
donc la raison pour laquelle elles ont recommandé que les 
nourrissons soient gardés à la maison jusqu’à 12 mois.


